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Bruciatori di kerosene
Kerosene burners
Brûleurs kérosène 
Kerosinbrenner
Quemadores de queroseno

Funzionamento monostadio
One stage operation
Fonctionnement à 1 allure
Einstufiger Betrieb
Funcionamiento a 1 llama
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MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

CODICE - CODE
CÓDIGO

20147321 RDB2.2 BX E15/21

20147346 RDB2.2 BX E21/26

20094977 RDB2.2 BX V15/26

20147322 RDB2.2 BX VC26

20109931 RDB2.2 BX V26/36

20110334 RDB2.2 BX V36/46

20147350 RDB2.2 BX VC36
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20139039

N DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

JUNTA AISLANTE A

TUBO LLAMA 02098013XXX B

TUBO LLAMA  02108013XXX B

ELECTRODO A

ELECTRODO A

DISCO ESTABILIZADOR A

DISCO ESTABILIZADOR A

PORTABOQUILLA C

COLLARÍN 02098013XXX

COLLARÍN  02108013XXX

DEN CABLES ELECTRODOS A

CONJUNTO REGISTRO 
AIRE

CONJUNTO REGISTRO 
AIRE

TURBINA C

1 SENSOR LLAMA

1 CONDENSADOR C

1 VALVULA B

1 REGULADOR C

1 REGISTRO DEL AIRE

1 BOMBA C

1 JUNTA TÓRICA B

1 R JUNTA TÓRICA Y FILTRO A

1 RACORD C

1 TUBO FLEXIBLE A

2 TUBO C

2 CK EXTENSIÓN

2 ACOPLAMIENTO A

2 BOBINA B

2 TOR MOTOR + CONDENSADOR C

2 PROTECCIÓN

2 CAJA DE CONTROL

2 CONEXIÓN A

*
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DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG

1 3005787 • • • • • • • SCHERMO FLANGE GASKET JOINT ISOLANT FLANSCHDICHTUNG 

2 20076038 • • • BOCCAGLIO BLAST TUBE GUEULARD FLAMMROHR

2 20147320 • • • • • • • BOCCAGLIO BLAST TUBE GUEULARD FLAMMROHR

3 20018545 • • • • ELETTRODO ELECTRODE ELECTRODE ELEKTRODE

3 20018693 • • • ELETTRODO ELECTRODE ELECTRODE ELEKTRODE

4 20139837 • • • • ELICA DIFFUSER DISC ACCROCHE FLAMME STAUSCHEIBE

4 20133586 • • • ELICA DIFFUSER DISC ACCROCHE FLAMME STAUSCHEIBE

5 20133588 • • • • • • • PORTAUGELLO NOZZLE HOLDER PULVERISATEUR DÜSENSTOCK

6 20133590 • • • COLLARE COLLAR COLLIER BRENNERFLANSCH

6 20141540 • • • • • • • COLLARE COLLAR COLLIER BRENNERFLANSCH

7 20019415 • • • • • • • COLLEGAMENTO A.T. HIGH VOLTAGE LEAD CABLE HAUTE TENSION KABEL ZÜNDELEKTRO

8 20089768 • • • • • • GRUPPO SERRANDA 
ARIA

AIR DAMPER ASSEM-
BLY

GROUPE VOLET AIR LUFTREGULIERUNG

8 3008839 • GRUPPO SERRANDA 
ARIA

AIR DAMPER ASSEM-
BLY

GROUPE VOLET AIR LUFTREGULIERUNG

9 3005788 • • • • • • • GIRANTE FAN TURBINE GEBLÄSERAD

0 20132526 • • • • • • • SENSORE FIAMMA FLAME SENSOR CAPTEUR FLAMME FLAMMENFÜHLER

1 20071576 • • • • • • • CONDENSATORE CAPACITOR CONDENSATEUR KONDENSATOR 

2 3007871 • • • • • • • VALVOLA NEEDLE VALVE ROBINET POINTEAU NADELVENTIL

3 3008651 • • • • • • • REGOLATORE REGULATOR REGULATEUR REGLER

4 20094349 • • • SERRANDA ARIA AIR DAMPER VOLET D’AIR LUFTKLAPPE

5 20030953 • • • • • • • POMPA PUMP POMPE PUMPE

6 3007175 • • • • • • • ANELLO OR O-RING JOINT TORIQUE O-RING-DICHTUNG

7 3020436 • • • • • • • ANELLO E FILTRO O-RING AND FILTER JOINT TORIQUE ET FILTRE DICHTUNG UND FILTE

8 3003602 • • • • • • • RACCORDO CONNECTOR MAMELON NIPPEL

9 3007621 • • • • • • • TUBO FLESSIBILE HOSE TUYAU FLEXIBLE ÖLSCHLAUCH

0 20156950 • • • • • • • TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN

1 3008876 • • • • • • • PROLUNGA EXTENSION EXTENSION VERLÄNGERUNGSSTÜ

2 3000443 • • • • • • • GIUNTO COUPLING ACCOUPLEMENT KUPPLUNG

3 3008648 • • • • • • • BOBINA COIL BOBINE SPULE

4 20071577 • • • • • • • MOTORE + CONDENSA-
TORE

MOTOR + CAPACITOR
MOTEUR + CONDENSA-
TEUR

MOTOR + KONDENSA

5 3008649 • • • • • • • PROTEZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZGITTER

6 3008652 • • • • • • • APPARECCHIATURA CONTROL BOX BOITE DE CONTROLE STEUERGERÄT

7 3008851 • • • • • • • COLLEGAMENTO CONNECTION CONNEXION VERBINDUNG 



20139039e modificaciónes

 Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
rzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
rité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad

DICHTUNG KIT KIT JUNTAS B

VORDERES SCHILD ESCUDO ANTERIOR B

LUFTÖFFNUNG TOMA AIRE C

VERSCHLAG MAMPARA

VORDERTEIL SOPORTE QUEMADOR

VERKLEIDUNG TAPA B

HALTEBÜGEL MIT 
SCHRAUBE

PROTECCIÓN BOBINA

SCHRAUBE TORNILLO

BY-PASS SCHRAUBE TORNILLO BY-PASS B

NIPPEL RACORD C

KNOPF MANDO

STROMVERSORGUNGS-
VERBINDUNG

CONEXIÓN DE ALIMENTA-
CIÓN

DICHTUNG JUNTA B

DICHTUNG JUNTA B

O-RING-DICHTUNG JUNTA TÓRICA B

O-RING-DICHTUNG JUNTA TÓRICA B

O-RING-DICHTUNG JUNTA TÓRICA B

O-RING-DICHTUNG JUNTA TÓRICA B

SPULE BOBINA B

INDEXSTIFT INDICE C

MEßGERÄT CALIBRE

BESCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

*

RIELLO S.p.A.

I-37045 Legnago (VR)

Tel.: +39.0442.630111

http:// www.riello.it

http:// www.riello.com

Con riserva di modifiche - Subject to modifications - Sous réserve de modifications - Änderungen vorbehalten - Con la posibilidad d

*RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE -  RECAMBIOS ACONSEJADOS
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minimale
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrité - E
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de sécu

28 20040600 • • • • • • • KIT GUARNIZIONI SEALS KIT KIT JOINTS

29 3020306 • • • • • • • SCUDO ANTERIORE FRONT SHIELD BOUCLIER AVANT

30 3020281 • • • • • • • PRESA ARIA AIR INTAKE PRISE D’AIR

31 20081612 • • • • • • • PARATIA BULKHEAD CLOISON

32 3006384 • • • • • • • FRONTONE FRONT PIECE FACADE

33 3008879 • • • • • • • COFANO COVER CAPOT

34 3007566 • • • • • • • MANTELLO E POMELLO SHELL AND KNOB ETRIER ET ECROU

35 20119098 • • • • • • • VITE SCREW VIS

36 20029299 • • • • • • • VITE BY-PASS BY-PASS SCREW VIS DE BY-PASS

37 3020076 • • • • • • • RACCORDO CONNECTOR MAMELON

38 20134372 • • • • • • • MANOPOLA KNOB BOUTON

39 20140287 • • • • • • • COLLEGAMENTO CONNECTION CONNEXION

40 3007087 • • • • • • • GUARNIZIONE SEAL JOINT

41 3020086 • • • • • • • GUARNIZIONE SEAL JOINT

42 3007177 • • • • • • • ANELLO OR O-RING JOINT TORIQUE

43 3007028 • • • • • • • ANELLO DI TENUTA O-RING SEAL JOINT D’ETANCHEITE

44 3007167 • • • • • • • ANELLO OR O-RING JOINT TORIQUE

45 3007178 • • • • • • • ANELLO OR O-RING JOINT TORIQUE

46 3007565 • • • • • • • BOBINA COIL BOBINE

47 20147023 • • • • • • • INDICE INDEX REPERE

48 20148209 • • • • • • • CALIBRO GAUGE APPAREIL DE MESURE
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